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Erzsébet-tér 7. 

Megjelenik
hétfő kivételével mindennap. 

Telefon8zám 180.

Az erdélyi menekültek,
székelyek és szászok, életerős, 
munkás, épszivii két fajnak gyér 
menti, halljátok vigasztalással a 
aiagy.-.r országgyűlésben elhang
zóit " biztató szavakat: Erdély 
rekonstrukciójában olt lesz az 
egész nemzet, hogy szeretetével 
beragyogja ti nagyszerű munká
mnál.

Maga az építés, a romok el- 
ta.-;ariiasa és az nj élet meg
kezdése egyelőre a l.izoayialan 
jövő iátyo.aval van leiakarva. A 
menekültek nem tudják még, 
vájjon idegenben fogják e átdi- 
deregni a téii zimankót vagy 
otthon borulhatnak felpereseit 
csnádi házuk üszkös gerendá
ira ? A biztató szó jókor jött 
mégis, jókor jött főleg azért, 
mert a Kormány fejen;*, e fele
lősségteljes állami funkcionári
us iák határozott Kijelentései 
ut. hatnak, mini a nemzet ne
veden tett ünnepies ígéret : 
igenis, ott leszünk valamennyi
en, Hogy újra telenitsük a kol
dusbotra jutóit Erdélyt, mely 
ege ellen éjszaka szörnyű álma
in , durva daróccal cserélte íel 
gazdagsága királyi palástját.

A leszámolás nagy munkája 
mar megkezdődött. A szurduki 
szoroson tűi megverve tenfereg 
a román, mint részeg vendég, 
áíiit kirúgtak a fogadóból. Ilyen 
pünkösdi királyság iesz e egyeb 
hódítása is, az majd elválik a 
legközelebbi időben, amikor a 
legszentebb lelkesedés hévétől 
hajtott seregeink döntő harcok
ba bocsátkoznak a gyergyói és 
szebeni havasok aljam Fanatikus 
hittel fog küzdeni a magyar ka
tona Erdély szabadságáért, az
zal a hittel, amely Csaba ki
rályfi holt vitézeinek csontjába 
tüzet öntött, amely a meselermő 
Székelyföld bús mondáit tilinkó- 
szóra adja a Rika királyné sötét 
erdejében. Giling-galang, búg 
SzentAnna tava fölött a bána
tos harangszó, jertek vissza 
szép hazátokért, hűséges csíki 
székelyek, mielőtt a gyilkos, ha
vasairól leereszkedő bandita ki 
nem lopja a szivemet, giling- 
galang...

Erdély a magyar korona leg
szebb gyöngye, Erdélynek álla
nia kell, szebben es ragyogób
ban, mint valaha ! Tisza István 
biztaló szavai beígérték a nem
zet áldozatkészségét; nem lehet 
benne kétség, hogy e szavaknak 
próféciája már a legközelebbi 
időben boldog valósággá fog 
válni.

Höfer v e r n i  jelentése.
B u d a p e s t ,  szeptember 22

(Hivatalos.) KEt-ETI HARCTÉR. ROMÁN M A R C V O N A L : 
Nem volt különös esemény. A helyzet változatlan.

K a r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a d s e r e g a r c v o n a l a :  A Kárpátokban az oroszok táma
dási tevékenysége valamivel Csökkent. Dornavatrától északra a 
lucinai méntelepektöí délnyugatra és Lowowa vidékén ellensé
gei előretöréseket visszavertünk. Bystrzectől délre a tegnap
előtt visszafoglalt Smotrec magaslatot újra elvesztettük. Más
különben nincs nevezetesebb esemény.

L i p o t b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r  n a g y  a r c 
v o n a t a :  Bölim-Ermolli vezérezredes hadseregénél az ágyu- 
harc erósbödött. Swiniachytól keletre ellentámadásaink ellen az 
ellenség uj oszlopokat dobott, de m i n d e n ü t t  v i s z- 
s z a v e r t  ü k ő k e t .

OLASZÉS DÉLKELETI HARCTÉR: Nincs különösebb ese
mény.

H ő fe r altábornagy,
- \ ezért főnökéntk helyet e c.

n é m e t je le n té s .
rtagyföhad lszöS tás j e l e n t i :

ifíorllrs. szeptember 22.

NYUGATI HARCTtR: A Somrne és a Maas térületén folyt 
élénk tüzérségi és kézigránátharcoktól eltekintve, nincs jelen
teni való.

KELETI HARCTÉR : L i p ó t b a j o r  h e r c e g  v e z é r 
t á b o r n a g y  h a d s e r e g a r c v o n a l a :  Lucktól nyugatra 
gyengébb orosz támadások balul végződtek. Koritnicánál az 
eilenség állásunk egyes kis részeiben még tartja magát. A 
s z e p t e m b e r  20-1 k i h a r c o k b a n  760 f o g o l y  és 
t ö b b  g é p f e g y v e r  j u t o t t  k e z ü n k r e .  Á Szereth 
és a Strypa közti arcvonal egy részén Zborovtól északra he
ves tüzérségi harc folyt. Az ellenség támadásait zárótüzünkkel 
megakadályoztunk.

K á r o l y  t ő  h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k ,  
h a d s e r e g a r c v o n a l a :  A Narajowkánál élénk tüzelés 
cs helyenként gyalogsági tevékenység. A Kárpátokban a Smo
trec kúpot ismét elvesztettük. A Baba-Ludova mentén az oro
szok folytatták erőfeszítéseiket, amelyek hála derék vadászaink 
szívósságának, ismét sikertelenek maradtak. A Tatarka-szaka- 
szon és Dornavatrától északra támadásokat visszavertünk.

ERDÉLYI HADSZÍNTÉR : Nincs újság.
BALKAN HARCTÉR : M a c k c n s e n  v e z é r t á b o r -  

i- a g v h a d c s o p o r t j a : A Dnbrudsában Topraisartól 
délnyugatra nagy román erők támadásba mentek át; a német, 
bolgár és török 'csapatoknak az ellenség szárnya és háta ellen 
intézett átkaroló ellentámadása következtében a r o m á n o k  
m c n e k ü l é s s z e r ü e n  v o n u l t a k  v i s s z a .

M a c e d ó n i a i  a r c v o n a l :  A h a r c i  t e v é 
k e n y s é g  a florlnai medencében élénk maradt s a Vardartól 
keletre ismét felujult. L udendorff, első íószállásmester:

Hegállt az orosz offeozivs.
—  Nincs muníciójuk. —

Frankfurt, szeptember 22.
I is :■ - 11 ‘ t »-■

A k o p e rth á g a i la p o k  m e g á lla p ítjá k , ho g y  az 
o ro sz  oHertzfva te lje se n  m egállt. Ennek o k a , az ho g y  
az  o ro szo k n a k  nincs m uníció juk . Az o ro sz  g y a lo g 
sá g o t ugyan  ó riás i tö m e g e k b e n  e lö re k ü ld ik , d e  a  
fö lén y es  tü z é rség i h a tá s  h iányzik .

M  u to lsó  felvonás
Zürich, szept. 22.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A Le Journal utolsó száma a 
következőket Írja: Elérkeztünk a 
háború utolsó felvonásához. A 
hadműveletek soha nem tapasz
talt hevességgel folynak és ami 
lefolytatásukban a négyesszövet
ség javára irható : a túlerő érvé
nyesülése. A háború elején az 
erőkülönbség nem érvényesülhe
tett a mi javunkra, mert Német
ország hadi készültsége felül
múlta keleti szövetségesünkét és 
sok tekintetben a mienket is, 
azonban ez a különbség ki
egyenlítődött.

A német nyugati hadművele
teket nagyarányú defenzív gon
dolat hatja át, melynek elve le
hetőleg semmit sem visszaadni, 
de amit vissza kell adni, azt 
drágán. A mi támadásainkban 
viszont megnyilatkozott az a tö
rekvés, hogy a német frontot 
keresztül kell törni és fel kell 
göngyölíteni. A közel három 
hónapos olfenziva folyamán azon
ban műveleteinknek sokban al- 
kalmazkodniok kellett a német 
gondolatokhoz és bele kellett 
törődnünk abba, hogy sikereink 
egyelőre csak területnyereséget 
hozhatnak, nem pedig teljes had
rendi és taktikai változást. Az 
elv tehát Jminél többet nyerni 
területben és pedig minél ki
sebb áldozat árán. A takarító 
munka, mely most folyik, egye
lőre nem kecsegtet a német vo
nal áttörésével, de nem szabad 
elfelejteni, hogy a harcok leg
alább is annyi vérveszteségében 
vannak az ellenségnek, mint 
nekünk.

A laikus közönség száján egy 
kérdés lebeg: m ed d ig  ta n  cs 
m i le sz  a v é g e ?  A katona ezekre 
a kérdésekre mint katona, nem 
adhat választ, legfeljebb, mint 
francia polgár, de ez a válasz 
már nélkülözni fogja a katona 
pozitív mérlegelni tudását. A 
katona csak a mai harciéii htly- 
zetet látja, Ítélőképessége csupán 
a közvetlenül rejlő operációk 
összefüggéseiből vonja le a kö
vetkeztetést, ez pedig kategori
kusan ellene mond annak a jó- 
solgatásnak, mely a gyors véggel 
foglalkozik. Mint francia, azonban 
mindenki egyformán meg van 
győződve, hogy ma minden 
ágyulövés, minden kiröppenő 
golyó, minden lépés, amit a ka
tona tesz, egy célt szolgál: a 
közeli békét. A diadalmas francia 
békét.
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B o r z a l m a s  r a b l ó g y i l k o s s á g  
F e l s ő k a b o l o n .

Kettős gyilkosság, A tettesek még nincsenek meg.
Egy kőhajitásru Újvidéktől, a 

közeli Feisőkabol i özségben ma 
éjszaka bestiális módon végre
hajtott rablógyilkosságnak jöttek 
nyomára. Eddig még ismeretlen 
tettesek meggyilkolták a község 
egyik tekintélyes vegyeskereske
désének tulajdonosnöjét és annak 
9 éves kis fiát, aiulítt pedig ki
raboltak és a szó teljes értelmé-
beit kifosztották az: üzleté!.

Péti lek regg<:-l Felsőkabolon
azt véltéi: éS2.r e az emberek,
hogy S.eii iitz Híirmaiménak a
3 CY Ö í1ég •;gyík fői galtnas helyén
épült í aj át zép :arokházában levő
VcgVf;hkvre;skedé■se az előrehaladt
reggt. i idő dac;ára még mindig
zár vj van. Eieirite várakoztak az
ü hét iz ölt, de amikor Stemitzru>
üzlete;aek boltiijmja csak nem
akart kinyitni, el öbb kopogtak az
ablakam, de ami erre sem kap
tj< V.lJászt, gyanu;hat  sej ive, ér
te.'i’.vi! e,: a szeiTibén lakó Ver-
niacsk / í j  al)or k légi pénztárost,
aki M agocs■ b t v á l l :na! és mások -
kai az tldv; ál a lakásba bá
ÍOit. Az ei1 «. o ri. ,i i 1 ] tni z t o k  bán már
kétség l e i e n v o l t ogv ott az éj-
szuka valami rendkívülinek kel
let t ö r t é n n i e .  Minden lók fel- 
f e s z í t v e  cs nyitva, minden fel
hány.-a és kibontva. Amikor a 
bolt t j í : melletti folyosóira léptek, 
borz..mis, látvány tárul: eléjük: 
a jöUlön hálónköntös'oen ;  crto- 
csdban holtan feküdi az üzlet, 
tulajdonosnője, o szépségérő l 
messze vidéken ismert Steinitz 
Hermanné. D e  e még fel sem 
ocsúdhattak meglepetésükből, már 
is újabb, az előbbinél-: is bor
zalmasabb látványban volt ré
szük. A folyosóra nyílt a Stei- 
nitzcn lakásajtaja. Az első helyiség 
volt a hálószoba. Itt az agy mel
le; a földön holtan Jektldt Stei- 
nitzne kilenc éves Lacika kis fia, 
átmetszett tatokkal, hatalmas 
vértócsában. Vermacski azonnal 
a csendőrökért ment akik maguk is 
megdermedve állták körül a be
stiális gyilkosság szomorú ál
dozatait.

Nyomban megindították a nyo
mozást, amelyet Lukácsi István 
kaboli csendőrőrvezető, ez. őr
mester vezetett. Megállapítottak, 
hogy a gyilkosságot raDlási szán
dékból hajtották végre, mert nem
csak a bolt összes pénzesfiókjai 
voiiak feltörve és kiforgatva, de 
a lakás minden szekrényét is fel
törték és összevissza hányták. 
Minthogy Steinitzné szorgalmas, 
takarékos és jómódú asszony híré
ben állott, és mindenki tudta, 
hogy pénzen kivtil ékszerei, ér
tékpapírjai vannak, de a gyil
kosság után egyetlen fillért sem 
találtak a felforgatott lakásban, 
oiz.íosr.'i keil venni, hogy a besti- 
á! s gyilkosok tettük elkövetése 
után minden értékes tárgyat el
raboltak.

A községi orvos közbenjötté- 
vc n.-.-gállapitatott, hogy Steinitz- 
ne testét több, késtől eredő mély 
s.urás érte, amelyek közül a 
nyolcán é■ oldalán ejtett szúrá
sok haláltokozók voltak.

A szegény kis Steinitz. fiú tor- 
i it pedig éU i ké  e l é tm i I

uey hogy a fej csak alig lóg a 
törzsön.

A csendőrség abból a körül
ményből, hogy a kis iiu az ágy 
mellett a földön heveri, arra kö
vetkeztéit, hogy a kis íiu vergő
désében vagy dulakodás közben 
esett le az ágyról, amelyen 
meglátszik, hogy a fiú már benne 
feküdt. Az asszonyt hálóköntös
ben a folyósón találták. Ez arra 
enged következtetni, hogy az 
asszony, aki ugyancsak már ágy
ban feküdt, segítségért siethetett, 
de a gyilkosok a folyósón kés- 
szurásokkal letel ítélték.

A gyilkosság pontos idejére 
vonatkozólag a következőket sike
rült megtudnunk, A feltevés amel
lett szói, hogy a gyilkosok bor
zalmas teltüket csütörtök este 
9— 10 óra közt követhették el.

Steinitzné 8 órakor bezárta 
üzletét és még 9 órakor világos
ság volt a hálószobában. 9 ura
kor este nagy vihar támadt, ha
talmas szél kerekedett és a zá- 
porszerü eső hangosan verdeste 
az ablakokat. Az utcán ekkor 
senkisein járt és igy a segély
kiállások sem voltak halhatok. 
De az ágynemű kevéssé való 
gyiirölfségéből is arra ehet kö
vetkeztetni, hogy az asszony csak 
kevés ideig feküdhetett az ágyban.

,-t l e t , , . -eket illetőleg minden 
■yoni hiányzik. Semmiféle bűn

jelet nem találtak. A gonoszte
vők gondosan vigyáztak, nehogy 
áruló bűnjeleket hagyjanak hátra. 
A nyomozást Lukacsi istván csen- 
dórörinester 5 járőrrel a legna
gyobb körültekintéssel vezeti, de 
mindeddig semmijein nyomra 
sem tudtak akadni.

Steinitz Hermami, a meggyil
kolt asszony férje és a meggyil
kolt fiú atyja az általános moz
gósításkor hadbavonult, azonnal 
a írómra került, végigküzdölte a 
szerb háborút es szeib hadifog
ságba jutott. Legutóbb ötnegyed 
év előtt adott utoljára hirt ma- 
gá’ól a nisi fogolytáborból, de 
azóta semmiféle életjel vagy hír
adás nem érkezeti tőle, vagy 
jelöle. Az Olaszországba átszál
lított szerb hadifogságba jutóit 
katonák névsorában Steinitz 
Hermán nem szerepel. Steinitz 
Hermáim, —  a bajtársai híradása 
szerint, —  Italiába való szállí
tása közben halt meg.

Steinitz Lacika, a meggyilkolt 
fiú a kaboli elemi iskola 3. osz
tályának volt jeles tanulója. Még 
egy fivére van, a 11 éves Gabika, 
aki a meggyilkolt asszonynak 
Szemlakon (Aradtnegyében) lakó 
szüleinél volt és ott járt a pol
gári iskola 1. osztá/yába.

Néhány nappal ezelőtt lépett 
ki Steinitzné cselédje és igy a 
gyilkosság idejében senki más a 
házban nem tartózkodott.

A gyilkosság adataira vonat
kozólag kérdést intéztünk Szag/t- 
meister János feisőkaboli jegyző
höz, aki a következőkben tájé 
koztatotf bennünket:

A gyilkosságot csak a vih.:* 
idején, vagyis csütörtökön --ie 
9— 10 órr.' közt VivetliHték 
el. Az a mcggyőn'.! ,. u , > ,.y

kaboliak és pedig Steinitzék 
előtt ismert emberek követhet
ték el a borzalmas tettet, mert 
bizonyára azért ölték meg a 
szegényeket, mert féltek, hogy 
öl et felismerve, árulóik lehet
nek. Mintegy két hét előtt 
hasonló eset történt itt. Isme
retlen tettesek, ugyancsak egy 
viharos, esős és szeles éjszakán 
betörtek Subics Iszák házába. 
Az öreg töpörödött embert nem 
bántották, de feleséget, mert 
segítségért kiabált, fojtogatták. 
Mig az egyik tettes az öreg 
asszony torkát szorongatta, 
azalatt a másik 400 koronán 
felüli összegű készpénzt ra

bolt el. Erős a gyanúm, hogy 
ezt a tetlet ugyanazok körei
tek el, akik most a gyilkos 
Ságnak a tettesei voltak. A 
legszélesebb körű nyomozás 
folyik.

Vékey Zoltán újvidéki kir. 
vizsgálóbiró helyettes, Karácso
nyi István kir. ügyész és dr. 
Deák Imre kir. törv. orvos ma 
hajnalban Felsőkabolra szállnak 
ki, ahol a ho Resteket fel fogjak 
boncolni és a vizsgálatot meg
kezdeni.

Lapunk záriáig a csendörség- 
nek nem sikerült a tetteseket 
kinyomozni.

Elsülyesztett
francia tengeralattjáró.

e s e m é n y e k  a  t e n g e r e n .
Budapest, szeptember 22.

Egy r e p ü i é p é p ü n k  vesetá jjá  Z selázny  f raga tía -  
f t sd n ag y ,  m e g f ig y e lő je  b á r ó  K lim burg  ffragatíahad- 
nagy  a d é ü  A drián  a  FoucaniS át évii f rancia  tenger*  
állatijáról b a m b a f a ü l a t l a l  elsSSyosütaíto. Az é g é .z  
szem é ly ze te i  2 tiszte t é s  27 fű b ő l  áisó legénys-égei, 
so k a t  közfiiSk m ér  fu ld o k ló  á l l a p o t b a n  valaruinl 
egy  m á s ik  r e p ü lő g é p ,  raeiyasüt v e ie 'ö je .  i fon jav i th  
s a r h a j ó h a d a a g y ,  m e g f ig y e lő ié  Se v e ra  te n g e ré sz  
zász lós ,  m e g m e n te t t e  é s  fog lyu l e j te t te ,  Fél é ré v e l  
k é s ő b b  a  fo g ly o k a t  e g y  t o r p s d ö h a j ó n k  á tv e t t e  és  
p a r i r a  szá ll í to t ta ,  a  k é t  tiszt k iv é te lév e l ,  ak iké i  
r e p ü lő g é p e n  h o z tak  a k ik ő lő b a .

A h a j ó h a d  p a r a n c s n o k a .

A  román-orosz hadsereg 
visszavonulása.

Az ellenség a Traján-sáncokhoz szorult.
A dunai átkelést nem

Stockholm, szept. 22 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.!

Pétervárról jelentik, hogy a 
Djen a következőket írja a 
dobrudzsai offtnz iváró i: A köz
ponti hatalmak és szövetsége
seik a keleti fronton helyre 
akarják állítani az egyensúlyt 
azzal, hogy Romániát teljesen 
összezúzzák és 'ugyanarra a 
sorsra juttassák, mint Szerbiát. 
Más pétervári lapok katonai 
kritikusai abban a vélemény
ben vannak, hogy orosz rész
ről nem lehet megakadályozni 
azt, hogy a német-bolgár csa
patok át ne keljenek a Dunán.

Berlin, szept. 22.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Berliner Lokalanzeiger-nek 
jelentik az orosz határról: A 
pétervári lapok Heniböl kelt táv
iratai szerint a dél-dobrudszaí 
ssata véget ért azzal, hogy a 
szövetséges orosz román csapa
toknak hetvenöt órai elkeseredett 
harc után vissza kellett vonul
niuk u Traján-sáncokhoz, mert 
különben az ellenség teljesen 
körülzárta volna őket. A  román

lehet megakadályozni
csapatok elei.‘te sikeresnél: lát
szó ellentámadásba mentek át, 
amely elöl a bolgár c. ni, nm 
kitért. Kiderült, hogy ez. c ,:k 
kelepce, v. mert az ellenség 
két erősen Kiépített szárnya át 
akarta karolni a román-orosz 
állásokat. Ebből a kelepcéből 
csak gyors visszavonulással le
heteti kimenekülni és természetes, 
hogy ilyen körülmények között 
sok fogoly és hadianyag jutott 
az ellenség kezére. A Traján- 
sáncokhoz való visszavonulás 
valóságos mestermii volt. Az uj 
harcok hevesen folynak, mert az 
ellenség nagy erőfeszítéseket tesz, 
hogy uj pozíciónkat áttörje.

Stockholm, szept. 22. 
(A i Újvidéki Hírlap eredeti távirata.I

A pétervári Börsenzeituiig-nak 
jelantik Bukarestből, hogy ott 
szörnyű pánik támadt a tulrakáni 
és szilisztriai csapások után. A 
lakosság izgatottsága szinte le
írhatatlan volt. Egész Bukarestet 
láz fogta el. A Calea Vidorián 
viharos tüntetések folytak le. A 
rikkancsokat a nép elverte és a 
lapokat, amelyek a rossz híreket 
hozták, széjjelszakgatta.

Tengeri ütközet a finn psrtok 
mellett.

(ienf, síejjtember Ó2.
K a p p a n h á j a i  táv ira t  sz e r in t  h é t fő n  regge l  a 
p a r to k  f é lő #  r c n d k l v f i l  n c v a s á g y ú z á s thallottal* 

. ’ díohttif’i c j ö l b a n .  fiz ág y ú z á s  stégy ó r á n  á t  inrtoi*
tolv- G rs at száz ágyultivóitöriént. Azt hiszik, ii«3f

3 i-éMOt é s  azt o ro sz  f lo t ták  kos t  ü tk ö z e t  volt.
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Alii egész vagyonát 
jótékonycélokra hagyta.
Felbontották Kovacsics Anna  
végrendeletét. —  A város is 

örökölt.

Özvegy K o va csics  Döinéné, 
szai, Krl! Anna, néhai K ovacsics  
Dómé Széchenyi-utcai szatócs 
özvegye e hó 19-én 82 éves 
ko íib.iu rövid szenvedés után 
meghalt. ,

K o va csicsn é t másnap 20-an 
délután 5 órakor temették el. A | 
temetésen a házbelieken, szom
szédokon kívül csak ép a tűz
oltóság 6 tagú küldöttsége vett 
r é s A  valamikor széles körben 
ismert szatócs —  a Kovacsics- 
íéle sarokház fogalom volt Ujvi- 
déken, -enkise nevezte a Szé
chenyi utcai sarkot máskép, mint 
Kovacsics-siiroknak, -  özvegye 
feladta az üzletet és már magas 
kor ára való tekintettel is teljes 
viíszavonultságban élte le éle
tének utolsó éveit. Ennek tudható 
be, hogy a szinte már elfelejtett 
iregassr.ony temetésén oly keve
sen jel-ntek meg.

Pedig a végrendeletében fog
lalt intézkedések, —  amelyeket 
dr. H á ry  járásbirósági jegyző e 
hó 20 án hirdetett ki, —  bizo
ny ára u gyobb mérvben meg- 
:., óaíkozoit részvétre tarthattak 
. na igényt, mert a szeptember 

éO-jn kihirdetett végrendelet ta
núsága szerint özv. K ovacsics  
D -méné egész kis vagyonát, 
hosszú esztendők fáradságos mun
kájának gyümölcsét jó té k o n y c é 
lokra  hagyta,

A nemesen érző öreg asszony 
unósó akaratát 1913. január hó 

mi foglalta Írásos végrendeletbe 
és a kő etkező intézkedéseket 
tartalma za :

A nevén állott és a Zrínyi ilona- 
uicában volt házát a végrendelet 
megszerkesztése óta 16.000 ko
ronáért eladta. Ebből 1 „ ré sz i a 
városi kó rh á za la p n a k , ré sz t  
az ú jv id é k i v á r o s i  s zeg én yh á z
unk, 1 i; ré sz t a rom . ka th . h it
községnek , ré sz t a t  önkén tes  
tűzoltó  eg y le tn ek  és végül -„ 
részt P ilz  Károly monasztiri la
kosnak hagyományozta.

Ezenkívül maradt még körül
belül 11.000 korona készpénz, 
amelynek sorsáról a következő
képen intézkedett: 1. 1000 ko
ronát és a bútorok egy részét 
annak hagyományozta, aki ha
lálakor állandó gondozója lesz. 
2. A saját és nővére I. o. teme
tésere 1500 koronát rendelt íor- 
ditani. 3. A rom. kath. hitköz
ségnek 500 koronát, 4. az újvi
déki vakok és szegények részére 
a plébános kezeihez 500 koronát.
5. A fennmaradó készpénzt három 
részre osztva, a vakok budapesti 
oi zágos intézetének, a siketné
mák budapesti országos intéze
tének, a harmadik részt pedig 
scegénysorsu jómagaviseletü ta
nuló jutalmazására a kath. fő
gimnáziumban létesítendő és a 
nevét viselő alapítvány céljaira, 
végül G. 500 koronát egy mise- 
alapítványra, amelynek évi kama
tai fejében halála évfordulóján 
■ciki üdvéért mise mondassák, 
rendelte fordítani.

Végrendeletének végrehajt ójául 
du S z lc z ik  Lajos őrs?. képvise
let jelölte ki

A jótékony hagyomány átvétele 
iránt az érdekeitek rövidesen 
intézkedni fognak.

A g ö r ö g  k o rm ány  m é g 
sem  poliíikas k o rm án y .

London, szept. 22.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A Reuter-ügynőkség jelenti 
Athénből: A külügyminiszté
rium egyik magasabbrangu 
tisztviselője csütörtök délben 
megjelent E l i o t  athéni angol 
követnél és kijelentette, hogy 
az uj kabinet nem politikai, 
hanem ügyvezető kormány. Ha 
azonban az ántáut elismeri 
politikainak, K a l o g e r o p u -  
l os  hajlandó azokai a minisz
tereket feláldozni, akik a kabi
net megalakítása előtt ántánt- 
ellenesek voltak.

R om án  h iva ta los  je le n té s
Sajtóhadiszáilás, szept. 22 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata,j

(Szeptember 21-ről.) Északon 
és északnyugaton gyenge har
cok. 2 gépfegyvert zsákmányol
tunk és 140 foglyot ejtettünk.

A Dobrudsában az ellenség 
visszavonulását beszüntette és 
megerősítette állásait. Az ellen
ség jobb szárnyának néhány 
osztagát csapataink megfuta
mítottak. Ellenséges repülők 
bombákat dobtak Gsernavodsra. 
Hét ember meghalt, köztük 2 
ratnna, 3 ház megrongálódott.

ffi f ranc iák
té li  h á b o r ú r a  képzőinek .

Basel, szept. 22
(Az Újvidéki Hírlap eredet: távirata.)

A francia szenátus hadügyi 
bizottsága jelentési tett a téli 
háborúra való előkészületekről. 
A bizottság néhány tagja: meg
bízták, hogy a katonaság téli 
ruházatának" beszerzését ellen
őrizze.

ft do lbr< zcj:zt;a i h a r c o k .
Üenf, szept. 22.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

Az Echo azt Írja, hogy német
bolgár hírek szerint a dobrudzsai 
hadműveletek kitünően haladnak. 
A francia lap epés hangon meg
jegyzi, hogy ha a középponti 
országokból érkező hírek mind 
igazak volnának, úgy még hír
mondó sem maradt a dobrud- 
zsai seregekből, pedig azok egy 
román, egy orosz, egy orosz
szerb gyaloghadosztályból és egy 
orosz lovashadosztályból álltak.

Mekkora a görög hadsereg?
Geitf, szept. 22

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Matin Írja: A görög hadse
regnek körülbelül 260— 400 ezer 
embere van. Tábori tüzérsége uj, 
75 ős francia ágyukkal van el
látva. A régi 87-es Krupp-ütege
ket már csak a lövészárkokban 
alkalmazzák. A hegyi tüzérséget 
75-ös angol Cauet-tipusu és 75-ös 
Krupp-ágyukkal szereitek fel. A 
nehéz ágyuk Essenböl kerültek 
ki és 105-ösök. A gyalogság 
fegyvere Manlichér gyártmányú.

A d o m á to k
az erdélyi m enekültek  

részére.
Az erdélyi menekültek javára a 

főispánt' hivatalhoz folytatólag a kő
vetkező adományok érkeztek be: Nagy 
Ferenc K 2 —, őzv. Csapó Istvánné K 
2‘ . Varga Andrásné K 1 —, Tibay 
Sándor — 40, Récs Mihály —‘40, Cze- 
hala István K \ ‘—, Nagyidey Mátyás 
K r  , Weiner Antal K \ ‘ —, N. N.

30, Szegedy Jánosné ‘60, Olicsko 
Helén — 40, Nagy András —'40, Ma- 
rody György K 1 , Popper Dávid K
10 , Bukóján István K 1 —, Cseh
István — ő0, Grujics Milica K 1—, 
Sztojanovicsné K 1 —, Bogya István 
K T , Csinos Milka — 20, Führ Ko
vács —*20, Rák György K 2 —, Stern 
György K r —, Bogya Istvánné —40, 
Bógya Jánosné —‘40, Sziszlerné K 1*—, 
Bele Szófia —'40, Szőreghy Márton 
—‘30, Létity Szóka — 60, Blumnien- 
schein Henrik K r —, Lutz János K 
r —, Szemerov Ferencné —'40, Föld- 
váry Jánosné -60, Lázár Pál K 2 —, 
Szabó Lajosné K 1 —, id. Varsányi 
Györgyne K 2 —, Balázs István — 50, 
Nagy István —*50, Létics Márlcó Ilijin 
K 20 —, Rákics Mladen K 10’—, Far
kas Sándor gyiijtőivén befolyt K 126 —, 
és pedig: Aszurdzsics János K 6*—, 
Radoszavlvevics Kuzman K 10-—, 
Györy Mihályné K 2 —, Moga Milica 
K 50 —, Ribarszky Ilona K 54 —, Rá
kics Mladen K4-—, Dr. Kovács Árpád 
K 10—. Matkovics Béla főispán K 
100’—, Matkovits Béláné 100 —, Gyu
lai Imre gyűjtése 60'—, és pedig: 
Gyulai Imre 10 —, Szinger József 30 —, 
Rósenblüth Samu 20 —.

(Folytatása következik.)

forradalom Kréíéöan.
Frankfurt, szept. 22.

(Az : .■ •; Hírlap eredeti távirata.)

P áíishőJ  jefenSIks a z  
A gence Havass ffiíhénböi 
é r te sü l,  h o g y  K ré táb an  
f o r ra d a lo m  Sört ki.  A Síi! 
is t íó J t  e lk e rg e t t é k  a ha-  
ló s á g o k a t  é s  p rok lam ái-  
táfc Kréta fü g g e t l e n sé g é t  
é s  id e ig le n e s  k o rm á n y t  
haSyezteü b e .
Az antant nem presszionálja 

többé Görögországot ?
Genf, szept. 22.

(llu B jrU tk i H irl.p  ereket: í í  .lyeéa.f
Tekintettel arra, hogy Orosz

ország kijelentette, hogy nincs 
többé érdekelve a görög esemé
nyeknél, az ántánt újabb intéz
kedéseket Görögország ellen 
tárgytalannak tart.

A pápa tiltakozása a Palazzo 
di Venezla lefoglalása miatt.

Zürich, szept. 22.
(A j U |»U «ü ItirU p er*k«U ítrtrm«».|

Caspari bibornok- államtitkár, 
a vatikáni olasz diplomáciai kép
viselőnek átadta a pápa tiltako
zását a Palazzo di Venezia le
foglalása miatt.

A sxa lo n ik ii fo rro n g á so k
Basel, szept. 22.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A  M a tin  je le n ti  S za lo n ik ib ő l:  
A  kré ta i leszerelt k a to n á k  csa t
la k o z la k  a fo rra d a lm i m o zg a 
lo m h o z. A z  első  te je s e n  f e l s z e 
relt és fe t fe g y v e r ze tt 1500 em ber  
a napokban  m egérkezik  S za lo -  
n ik ibe  és ez t a z  első sz á ll í tm á n y t  
újabb ko n tin g en sek  jo g  j a k  k ö 
vetni.

HÍREK.
***<>

Becsbe érkezett a bukaresti 
konzulunk. Bécsböl táviratozzál; 
lapunknak, hogy Wodianer bu
karesti osztrák-magyar konzul és 
a konzulátus tagjai, mintegy 200 
magyar és osztrák alattvalóval 
Bécsbe érkezett.

A főrendiház ülése. Budapesti 
tudósítónk táviratozza : A főren
diház ma ülést tartott, amelyen 
a képviselőházban elfogadott 
törvényjavaslatokat vette tárgya
lás alá.

Hivatalvizsgálat a zsablyal 
járásbíróságnál. Dr. K á lla y  Béla 
kir. ítélőtáblái biró, az újvidéki 
kir. törvényszék helyettes elnöke 
a zsablyai járásbíróság és a te
lekkönyvi hivatal ügymenetének 
megvizsgálására Zsablyára utazott 

Rakovszky Béla meghalt. 
Budapesti tudósítónk jelenti : Ra
kovszky Béla országgyűlési kép
viselő, Sabácban, ahol sógoránál 
látogatóban volt, hirtelen meg
halt. Rakovszky Béla 56 éves 
volt. Sokáig működött a diplo
máciai pályán. Egyiptomban, Zan- 
zibárban, majd Perzsiában állott 
diplomáciai szolgálatban, utóbb a 
közős pénzügyminisztérium bosz
niai osztályába került, ahol a 
muzulmán miiipar fejlesztésével 
bízták meg. Az ö nevéhez fűző
di* az osztrák-magyar diplomá
ciai és konzuli kar újjászervezése 
Dél- és Közép-Amerikában. Szol- 

I gált a párisi nagykövetségnél is 
mint követségi tanácsos, 1906- 
ban a zsámbokréti kerület vá
lasztotta meg néppárti program
mal. 1910 óta a keszthelyi ke
rületet képviselte. Halála politi
kai körökben mély részvétet 
keltett.

Helyőrségünk az erdélyi me
nekültekért. G r z w y n s z k i Sza- 
niszló altábornagy péterváradi 
várparancsnok meleghangú át
irat kíséretében 4000 koronát 
juttatott a főispáni hivatalhoz, 
mely összeget Újvidék és Péter- 
várad nemesen és hazafiasai: érző 
helyőrségének tisztikara az er
délyi menekültek részére gyűj
tött össze. Helyőrségünk tiszti
kara, amely minden eddigi hadi
jótékonysági mozgalomból lelke
sen és derekasan vette ki a maga 
becsületes részét, az erdélyi me
neküllek részére adományozott 
4000 koronányi összeggel ismét 
tanúságot tett arról, hogy derék 
helyőrségünk hős tisztikarának 
csukaszürke blúza alatt megértő, 
melegen érző és áldozatkész s z ív  
dobog.
W H M M M W M I M M m t W

É r te s íte m

a t i s z t e l t  k ö z ö n s é g e t,
hogy a remek A ltw ien tárgyak 
megérkeztek, melyek kirakataim
ban s az üzletemben v é te l
k é n y sz e r  n é lk ü l m e g te 
k in th e tő k . Mindenféle háztar
tási porcelán és üvegáru kapható 
n a g y b e n  é s  k icsinyben  
m é rsé k e lt árak mellett.

Kiváló tisztelettel

Löwenberg Hermáim
Újvidék Temerini-utca 10.
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A Dmke választmányi ülése.
A D m ke  újvidéki fiókjának vá- 
’a-ztmánya f. hó 30 án d. u. 6 
orakor a Magyar Kaszinó helyi
ségében ülést tart.

Halálozás. Özvegy belényesei 
P cp o v its  Aurélné, szül. Teneczky  
Gizella Törökkanizsán 65 éves 
korában meghalt. Az elhunyt 
néhai P o p o v its  Aurél, volt újvi
déki kir. ügyész, utóbb főiigyész- 
heiyettes özvegye. Fia dr. P o p o 
v i ts  Aurél törökkanizsai kir. köz
jegyző gyászolja.

A Daloskor mai előadása. A 
Daloskor ma este bemutatja Hel- 
jermans A h a sver  cimü drámáját. 
Az est többi részét kabarészámok 
töltik ki.

Kérelem Újvidék kereskedői
hez. Az erdélyi menekülteket 
gondozó bizottság az Ú jv id ék i  
H írla p  utján arra kéri varosunk 
áldozatkész és hazafias kereske
dőit, hogy a bizottság által az 
erdélyi menekültek részére vá- 
sáriandö ruházati cikkeket és ci- 
poaet ö n kö ltség i áron, v a g y  le 
g a lább  is igen m érséke lt áron  
Docsdssák a nemes cél rendel .e- 
zésere és ebbeli elhatározásukat 
illetve hajlandóságukat az egyes 
cikkek ármegjelöiesevel tudassák 
a iőispáni hivatallal.

A görög hadtest átutazóban 
Újvidéken. A 4-ik görög hadiest, 
—  amely tudvalevőleg a neme- 
teie vendégszeretetébe ajánlotta 
magat, —  amim már jelentettük, 
Beigrádba érkezett meg, ahonnan 
a görögök Németországba utaz
nak. Az első szállítmány vasár-  
nap  este 7 órakor utazik át Ú j
vidéken. Amint értesülünk, lehe
tővé lesz téve, hogy a közönség 
az átutazó gorög csapatokat lát
hassa és esetleges szeretetado- 
manyokat a görögöknek átnyújt
hasson.

Erdélyi menekültek figyel
mébe. Az erdélyi menekülteket 
gondozó bizottság arról értesíti 
az erdélyi menekülteket, hogy 
bármilyen természetű kívánságu
kat közöljék naponta délután 6 
órakor a Rákóczi Ferenc utcai ró- 
kusi elemi iskolában levő ügye
letes bizottsági taggal, aki egy
úttal ingyenes iütdőjegyekkel is 
ellátja a menekülteket. Akik ru
házati cikkekre tartanak igényt, 
azok ugyanott d. e. 11 — 12 óra 
közt jelentsék ezt az ügyeletes 
bizottsági tagnak.

Egy anya rémtette. Hzidel- 
bergből táviratozzak lapunknak: 
Egy Kónig nevű gipszmunkás 
felesége ma éjjel 5 gyermekének 
torkát elmotszette. Mind az öt 
gyerek meghalt. A legkisebb 5 
eves, a legnagyobb 11 éves. 
Borzalmas tettének elkövetése 
után saját ütőerét metszette fel. 
H.ddokoiva vitték a kórházba.
M H M V M i m m t M M W M

Háboruellenes propaganda
a francia lövészárkokban.

Bern, si;ept. 22.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti tavirata.)

A  lyo n i lopok  szer in t a  k a 
m ara szoc iá lls ta  k isebbségé a 
hdooruellenes p ro p a g a n d á t n agy  
a ra nyokban  J o ly  la t/a . A lövés z- 
a r\o n b a n  na^ys< ám u titkos röp• 
ira to t o sz to tta k  szel.

A francia Kabinet tagjai az al
kalmatlanok sorozása ellen.

Genf, siept 22
A# Hírlap «roMt*41 j

P árisbó l je le n tik , h o g v  a f r a n 
cia ka b in e t szo c ia lis ta  ta g ia i á l
lá s t fo g la lta k  a z  a lka lm a tla n o k  
u jrasorozása  ellen.

SZÍNHÁZ.
□ □ □

„Ahasvér**
drama 1 felv. Irta Hermann Heijermans 

SZEMÉLYEK:
K o v a i i k -----------Varady József
A n y a ------------------ Beke Ilona
Petrushka — — — Weisz Pál
Nagyanya — — — * * *
Kascha — — Tickmayer Manci
Betuschka------ Szentes János
P e tro w --Gyenizse Károly
K ozák------  Finacsek Győző
Történik Oroszországban a zsidó ül

dözések alatt.
És többi kabarészám ok.

■ ■■■■■■■■■■■■■■ BniBl ■■■■!■ 9

jí M ost jelent m eg  J

l ------------------- 1j A kárpáti hű |
I Irta: Szabó István, s

Egy katona följegyzé
seiben a legendási, hősi 
harcok névtelen ma
gyarjainak emléke. Ára 

2 korona 50 fillér.

Kapható az

„Újvidéki Kirlap"
k ö n y v o sz tá ly áb an ,

Újvidék, Frzsébet-tér 7.

APRÖ HIRDETÉSEK.
Közlési dijak: 10 szóig 60 fill. 

Minden további szó 10 60 fillér. 
Vastagabb betűből szedett szó 12 
íill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

Koszt és lakás kapható. Cint: Apollo- 
udvar 12. ajtószám.

HIVATALNOKNÖ, komoly, Irodai 
gyakorla tta l, aki a könyvelés

hez ért, azonnal felvétetik. írásos 
ajánlatok  HIVATALNOKNÖ dinen 

a kiadóba kéretnek.

Fiatal leány oly férfi ismeretségét 
keresi, ki hamarosan penzileg tá

mogatna. Levelek (ess jeligére a ki
adóba teljes címmel !

Egy szépen bútorozott utca lakás 
Magyar-utca 26. sz. alatt azonnal 

kiadó.

G. A vagy megemészt, li.

Egy jó házból való fiú aki a IV.
polg. iskolát jó eredményei vé

gezte; irodában, vagy kereskedő üz
letbe gyakornok alkalmazást keres 
fizetéssel.

i A . P O L L O  I
I 5ZEPY. as. 2 3 .  ÉS 24-ÉN. j  
|  PÉNTEK, SZOMBAT | 
* O ÉS VASÁRNAP C j

j A SORS | 
J EMBERE j
|  Játék az élettel 4 felv. |

; A főszerepben í

|  RÓ BERT W AR W 1K í

\ _____________

í  T I V O L I  I
j  SZEPTEMBER 23. ÉS 24. !
! SZOMBAT ÉS VASÁRNAP !

| Detektív | 
j Story j
j egy detektív élményei j 
; 3 részben.

IA tudás öl j
j  érdekfeszúfl d áma 3 felv. J

Világításhoz, gépek 
hajtásához és főzéshez 
használjunk

villamos áramot.
Közelebbi felvilágosítással 
és díjtalan költségvetés
sel készségesen szolgál az 
Ú jv id é k i Villamossági 
Részvénytársaság.

A G R U S
ü szö g *  gombQcsíi a
ellen. Olcsó ár, kényelmes 
kezelés és a csiraképességének 
lényeges emelése. —  100 kilo 
maghoz egy csőin. K. 1.—  200 

kilohoz egy csőm. K. 2.—  
M ezőgazdasági vegyi laboratórium :

DETSINYI FRIGYES
B udapest, V., Vilmos császár-ut 6,

F ő ra k tá r  Ú jv id é k e n :

BIETZGEN IMRE FIAL
Nem kel! t ö b b é  k ékkő !

f  Az ipar cs fíercsheöelim iaííaréhpénztör r. 1.1
! tulajdonát képező Kossuth Lajos u. 44. számú házban ♦ 
j a JOV!€SlN-íéle j
í
•

j
j
í

ü z le ti h e ly is é g  j
raktárokkal, pincével és padlással együtt f. évi nov. 1 -ével :

BÉRBEADÓ.
Bővebb felvilágosítással az intézet szolgál. ;

E X H U M Á L Á S
és elszállításra vonatkozó engedély valamint a mérsékelt fuvar 
engedmény kieszközlés és keresztül vitelre megbízásokat 

elvállal jutányos árban

HUHWÁLD ZSIGMOND
HullaszálHIási vállalata. 11. Rákóczi Ferenc-ut 61. szám. 

T elefon  in te ru rb á n  185. sz.

» M M M I

•  Akar ön  h áza t, b ir to k o t v en n i v agy  e la d n i,  {
•  A kar ö n  Üzletet, v e n d é g lő t  v en n i v agy  e la d n i, i
2 Akar ön  la k ás t b é re ln i vagy  k ia d n i, •
f  A kar ö n  b ú to r t z o n g o rá t v en n i vagy  e la d n i, J 
5 A kar ö n  b árm in em ű  á ru t v en n i v agy  e la d n i,  ! 
2 F o rd u ljo n  b iza lo m m al a »

1 F o rg a lm i iro d a  I
|  h e ly is é g é b e  Ú jvidék, k a th . te m p lo m é p ü le t! ,  ern. |
2 T e lefon  362. ROTTMILLER MIKSA. |

.Nyomatott uz v jviűéki Htrl.t,, nyomdájában Újvidékén. KossuthLajüs-ulca 4b.




